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Annexe a FACCORD RELATIF A LA DELIMITATION DES
ZONES DE PECHE SUEDOISE ET NORVEGIENNE DANS
LA PARTIE NORD-EST DU SKAGERRAK

Annex to the AGREEMENT CONCERNING THE DELIMI-
TATION OF THE FISHERY AREAS OF NORWAY AND
SWEDEN IN THE NORTH-EASTERN SKAGERRAK.
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CARTE DES LIMITES DE PECHE ENTRE LA NORVEGE ET LA SUEDE

CHART OF THE FISHERIES BOUNDARY, NORWAY-SWEDEN
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Signs and Abbreviations Légende

Profondeurs et altitudes sont données en métres

Depths and altitudes are given in meires

Roche émergeant au niveau de basse mer
Rochers et hauis-fonds

*  Rock awash at low water
5 w: Rocks and shoals

44 Spar:Buoy
vy Fixed beacon (pillar)
* Hydrographic marker
=" Fairway (shiplane)
o ==« Fairway with depth indication: each dash in-

i dicates I metre and each dot |/2 metre

Boude a espar
11 Balise fixe (a fuseau)
* Repére hydrographique
= Chenal (couloir de navigation)
P Chenal avec indication de la profondeur :
chaque tiret indigue un métre et chaque

& Anchorage, berth pot;;l 0,50 melrfl )
& Anchorage for small vessels and boats z A/\Zoull”age,(pots‘le Z quai . .
. . ¢ ouillage (petiis bitiments et embarcations,
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half a metre of water or which are not navigable at low off: cones decouvertes ou visibles au niveau de basse mer et
tide i : b g les pointillés clairs indiquent les zones ol la profondeur
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Jixed or fine Sk shells . = |} P o s . L u s %
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1 small TS telegraph (telephone) stution 3 o - . ! ) s . Ae I_I Sa ion de ;,fl}ap ique .Iep one)
L clay Mos) Pilot station with permanent watch " ) . " s . i N 8 W AOGYE R RANXK - IS S rgiie ., ..Lm tation d" p{lo’“g‘ a veille permanente
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m with or middle P radio station, R broadcast station, RG . “ ran W i S " m vec ou milieu + tation radio, R station de radiodiffusion,
n northern direction-finding station, RC, RD radio . - r iy G P n Nord RG station radiogonioméirique, RC, RD ra-
r red beacon - . w o r Rouge diophare
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